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	UNION INTERNATIONALE POUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS VÉGÉTALES

	Genève


Comité administratif et juridique

Soixante‑sixième session
Genève, 29 octobre 2012

compte rendu

adopté par le Comité administratif et juridique
Ouverture de la session

* AUTONUM  
Le Comité administratif et juridique (CAJ) a tenu sa soixante‑sixième session à Genève le 29 octobre 2012, sous la présidence de M. Lü Bo (Chine).

* AUTONUM  
Le président ouvre la session et souhaite la bienvenue aux participants.  La liste des participants fait l’objet de l’annexe du présent compte rendu.

* AUTONUM  
Le président informe le CAJ que la France, qui a déposé son instrument de ratification de l’Acte de 1991 de la Convention UPOV le 27 avril 2012, est liée par cet acte depuis le 27 mai 2012, et que le Panama, qui a déposé son instrument d’adhésion à l’Acte de 1991 de la Convention UPOV le 22 octobre 2012, sera lié par cet acte à compter du 22 novembre 2012.

* AUTONUM  \* Arabic 
Le secrétaire général adjoint présente M. Ben Rivoire, ressortissant français, et M. Leontino Taveira, ressortissant brésilien, qui sont entrés en fonction au Bureau de l’Union en qualité de consultants en mai 2012.

* AUTONUM  
Le président confirme que le compte rendu de la soixante‑cinquième session du CAJ, tenue à Genève le 29 mars 2012 (document CAJ/65/13), a été approuvé par correspondance et qu’il est disponible sur le site Web de l’UPOV.

Adoption de l’ordre du jour

* AUTONUM  
Le CAJ adopte l’ordre du jour tel qu’il figure dans le document CAJ/66/1, avec l’adjonction du document CAJ/66/5 Add., au titre du point 5.b) de l’ordre du jour.

Élaboration de matériels d’information concernant la Convention UPOV

* AUTONUM  
Le CAJ examine les documents CAJ/66/2 et UPOV/INF/15/ Draft 1.

UPOV/INF/15 “Document d’orientation destiné aux membres de l’UPOV concernant les obligations en cours et les notifications connexes, ainsi que la fourniture d’informations visant à faciliter la coopération” (Révision) (document UPOV/INF/15/2 Draft 1)

* AUTONUM  
Le CAJ est convenu d’apporter les modifications ci‑après au document UPOV/INF/15/2 Draft 1 :

	Paragraphe 9.a)
	supprimer dans la version anglaise le terme “both” dans la deuxième phrase

	Paragraphe 12
	libeller les deuxième et troisième phrases comme suit : “[…] Toute modification de la législation régissant les droits d’obtenteur doit être notifiée sans délai au Secrétaire général dans l’une des langues de l’UPOV (français, allemand, anglais ou espagnol) et publiée en conséquence.  La version anglaise de cette modification de la législation ou le texte de synthèse pertinent est également alors publié dans la UPOV Gazette and Newsletter (gazette et bulletin de l’UPOV) ainsi que dans UPOV Lex (http://www.upov.int/upovlex/fr/) dès que possible”.


* AUTONUM  
Le CAJ convient que, sur la base des modifications susmentionnées, le Bureau de l’Union devra élaborer une version révisée du document UPOV/INF/15/2 Draft 1, destinée à être examinée pour adoption par le Conseil à sa trentième session extraordinaire, qui se tiendra à Genève le 22 mars 2013.

* AUTONUM  
Le CAJ note qu’il est prévu de présenter au CAJ, à sa soixante‑septième session, qui se tiendra en mars 2013, un document contenant des informations d’ordre général sur les modifications proposées, ainsi qu’un avant‑projet de révision du document UPOV/INF/5 “Bulletin type de l’UPOV de la protection des obtentions végétales”.

* AUTONUM  
Le CAJ prend note de l’information concernant la septième session du Groupe consultatif du CAJ (CAJ‑AG), prévue à Genève dans l’après‑midi du 29 et le 30 octobre 2012, comme indiqué aux paragraphes 11 à 15 du document CAJ/66/2.

* AUTONUM  
Le CAJ prend note des faits nouveaux suivants concernant la septième session du CAJ‑AG :

a)
des observations sur les notes explicatives pertinentes formulées par la Communauté internationale des obtenteurs de plantes ornementales et fruitières à reproduction asexuée (CIOPORA) (observations des 4 et 15 octobre 2012), l’European Seed Association (ESA) (observations du 8 octobre 2012) et l’International Seed Federation (ISF) (observations du 15 octobre 2012) ont été notifiées au CAJ et au CAJ‑AG et publiées sur la partie du site Web consacrée au CAJ‑AG;

b)
en sus des invitations ad hoc adressées à la CIOPORA, à la Coordination européenne Via Campesina (ECVC) et à l’ISF, approuvées par le CAJ‑AG à sa sixième session, tenue à Genève le 18 octobre 2011 (voir le paragraphe 14 du document CAJ/66/2), le CAJ‑AG a décidé par correspondance d’inviter l’Association for Plant Breeding for the Benefit of Society (APBREBES) à participer à la partie correspondante de la session du CAJ‑AG afin qu’elle présente son point de vue sur la participation d’observateurs aux sessions du CAJ‑AG;  et
c)
un projet de programme de la septième session du CAJ‑AG (document CAJ‑AG/12/7/INF) a été notifié au CAJ et au CAJ‑AG et publié sur la partie du site Web consacrée au CAJ‑AG.
Dénominations variétales

* AUTONUM  
Le CAJ examine le document CAJ/66/3.

* AUTONUM  
Le CAJ approuve les mesures ci‑après en ce qui concerne les éventuels domaines de coopération entre l’UPOV et la Commission internationale de nomenclature des plantes cultivées de l’Union internationale des sciences biologiques (commission de l’UISB) et la Commission de nomenclature et d’enregistrement des cultivars de la Société internationale de la science horticole (commission de l’ISHS) :

a)
les membres de la commission de l’UISB et le Bureau de l’Union rédigeront une brève communication conjointe qui sera publiée dans Hanburyana afin d’informer le sixième Colloque international sur la taxonomie des plantes cultivées des domaines dans lesquels une coopération et une harmonisation améliorées entre l’UPOV et la commission de l’UISB pourraient être avantageuses, compte tenu des éléments exposés dans le document CAJ/66/3;

b)
les membres de la commission de l’UISB se mettront en rapport avec Mme Janet Cubey, présidente de la commission de l’ISHS pour que l’UPOV organise une réunion avec l’ISHS et d’autres partenaires concernés afin d’examiner les classes de dénomination et l’idée d’une interface de recherche commune aux fins de la recherche des dénominations variétales;

c)
les membres de la commission de l’UISB communiqueront à l’UPOV les coordonnées appropriées relatives à la commission de l’UISB;

d)
les membres de la commission de l’UISB examineront la manière de lancer la procédure permettant à l’UPOV d’obtenir le statut d’observateur auprès de la commission de l’UISB;  et

e)
le cas échéant, d’autres réunions auront lieu, de préférence par conférence Web, entre des membres de la commission de l’UISB, de la commission de l’ISHS et du Bureau de l’Union afin de faire avancer les points a) à d).

Bases de données d’information de l’UPOV
* AUTONUM  
Le CAJ examine le document CAJ/66/4.

* AUTONUM  
Le CAJ note que la publication du système modifié de codes de l’UPOV sera organisée de concert avec les modifications de plusieurs codes UPOV, qui devront être coordonnées avec la notification à tous les membres de l’Union et autres contributeurs à la base de données sur les variétés végétales.

* AUTONUM  
Le CAJ prend note des nouvelles caractéristiques de la base de données PLUTO présentées à sa soixante‑sixième session par M. Glenn Mac Stravic, chef de la Section de la base de données sur les désignations commerciales de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI).  Plus particulièrement, le CAJ prend note des faits nouveaux ci‑après concernant la base de données sur les variétés végétales, indiqués dans le document CAJ/66/4 :

a)
des informations sur la dernière date de présentation par les contributeurs ont été fournies pour la base de données PLUTO sous la forme d’un document pdf.  Toutefois, dans le plus long terme, il est prévu que la date de présentation soit fournie pour les données saisies dans la base de données;

b)
l’adjonction d’une page dédiée à la recherche de dénominations variétales;

c)
une explication des règles de recherche dans la base de données PLUTO doit être fournie, comme démontré à la soixante‑sixième session du CAJ;

d)
une explication des possibilités de sauvegarder les paramètres de recherche pour la base de données PLUTO a été fournie et a fait l’objet d’une démonstration à la soixante‑sixième session du CAJ.

e)
les utilisateurs de la base de données sur les variétés végétales auront l’obligation de s’inscrire de sorte que l’utilisation de cette base de données puisse être surveillée, l’objectif étant d’utiliser ce retour d’information pour de futures améliorations.  Il a été souligné que la base de données PLUTO resterait accessible à tous;  et

f)
les dispositions nécessaires pour inclure les données dans leur alphabet d’origine, en plus de celles communiquées en alphabet romain, ont été prises.

* AUTONUM  
Le CAJ prend note des informations relatives à l’apport de données et à la prestation d’une assistance aux contributeurs à la base de données sur les variétés végétales, figurant dans l’annexe II du document CAJ/66/4, et note que les contributeurs ont maintenant la possibilité de fournir des informations sur les dates auxquelles une variété a été commercialisée pour la première fois sur le territoire de la demande et sur d’autres territoires.
* AUTONUM  
Le CAJ note que la production de l’UPOV‑ROM par Jouve s’achèvera à la fin de 2012, après quoi la Section de la base de données sur les désignations commerciales de l’OMPI produira une version sur CD‑ROM de la base de données PLUTO (CD‑ROM PLUTO).  Le CAJ invite les membres de l’Union qui souhaitent continuer de recevoir à partir de 2013 la version sur CD‑ROM de la base de données sur les variétés végétales à en informer le Bureau de l’Union pour qu’il s’assure que le CD‑ROM PLUTO est compatible avec leurs systèmes informatiques.

* AUTONUM  
Le CAJ se félicite de la proposition de la délégation de l’Union européenne de présenter un exposé à la soixante‑septième session du CAJ, prévue le 21 mars 2013, sur l’expérience de l’Office communautaire des variétés végétales (OCVV) concernant l’utilisation de son outil d’évaluation des similarités dans les dénominations lors de l’examen des dénominations proposées.

* AUTONUM  
Le CAJ demande au Bureau de l’Union de réaliser une enquête auprès des membres de l’Union quant à leur utilisation de la base de données aux fins de la protection des obtentions végétales, ainsi que leur utilisation des systèmes de dépôt électronique des demandes.

Systèmes de dépôt électronique des demandes

Version électronique du formulaire de demande type de l’UPOV

* AUTONUM  
Le CAJ examine le document CAJ/66/5.

 AUTONUM  
La délégation de l’Australie note que, en sus des plantes/espèces proposées, le prototype pourrait être utile lorsqu’il n’existe pas de principes directeurs d’examen de l’UPOV et, par conséquent, pas de questionnaire technique, par exemple, pour la première demande concernant une variété d’une espèce particulière.

 AUTONUM  
Le secrétaire général adjoint explique que l’objectif visé est que le prototype soit fondé sur certaines plantes/espèces pour lesquelles un grand nombre de demandes est déposé.  Il précise que dès que le système sera fonctionnel, il pourra être élargi à toutes les plantes/espèces.

 AUTONUM  
La délégation de l’Union européenne indique que l’Union européenne et ses États membres ne remplissent pas toutes les cases du formulaire de demande.  Il a fallu en modifier certaines.  Par exemple, la case relative à l’adresse a dû être subdivisée et elle ne correspond plus au formulaire type de l’UPOV.  La délégation a proposé que, lors de l’élaboration du prototype, cette situation soit prise en considération.

* AUTONUM  
Le CAJ approuve l’élaboration d’un formulaire prototype de dépôt électronique des demandes à l’intention des membres intéressés de l’Union et convient que les aspects clés du prototype dans la perspective des membres de l’Union seront les suivants :

Contenu : 
Le formulaire électronique de l’UPOV contiendrait tous les éléments requis par les membres participants de l’Union, c’est‑à‑dire tous les éléments figurant dans le formulaire de demande type de l’UPOV ainsi que les éléments relatifs à une demande dans le membre participant de l’Union concerné.  Les déposants choisiraient les membres de l’Union où ils souhaitent présenter une demande, et tous les éléments pertinents pour les membres choisis de l’Union seraient présentés pour achèvement.

Statut : 
Les membres participants de l’Union décideraient pour eux‑mêmes du statut des données fournies via le formulaire électronique de l’UPOV.

Format des

données : 
Le formulaire électronique de l’UPOV permettrait de transférer aux membres participants de l’Union des données dans les formats Word, Excel, PDF ou XML.  Les membres participants de l’Union décideraient du ou des formats dans lesquels ils accepteraient ces données.  Dans le cas du format XML, un format type serait élaboré sur la base de la norme ST.96 de l’OMPI.

Langues : 
Le formulaire électronique de l’UPOV poserait toutes les questions en allemand, anglais, espagnol et français.  La traduction de toutes les questions dans d’autres langues serait assurée par les membres participants de l’Union, assortie d’un avertissement approprié.

Plantes/
espèces : 
Les plantes/espèces pour le prototype seraient une ou plusieurs des suivantes :

blé (Triticum aestivum L.);  maïs (Zea mays L.);

pomme de terre (Solanum tuberosum L.);  laitue (Lactuca sativa L.);

tomate (Solanum lycopersicum L.);  pois (Pisum sativum L.); 
et ray grass (Lolium L.);

et une ou plusieurs des suivantes :

rosier (Rosa L.);  chrysanthème (Chrysanthemum L.);  œillet (Dianthus L.);

Pelargonium (Pelargonium L’Hér.  ex Ait.);  pétunia (Petunia Juss.);

pêcher (Prunus persica (L.) Batsch);  et pomme (Malus domestica Borkh.).
Les membres participants de l’Union pourraient choisir les plantes/espèces qui les intéressent, ce qui revient à dire qu’au formulaire électronique de l’UPOV pour chacune des plantes ou espèces pourraient participer différents membres de l’Union.  C’est au Bureau de l’Union, en consultation avec les membres participants de l’Union, de la CIOPORA et de l’ISF, qu’il appartiendrait de choisir les plantes/espèces destinées au prototype.

Partenaires : 
Les partenaires à l’élaboration du prototype seraient les membres participants de l’Union (avec la participation continue de l’OCVV), le Bureau de l’Union, la Section des services Internet de l’OMPI, la Section des normes de l’OMPI, la Section des bases de données mondiales de l’OMPI, la CIOPORA et l’ISF.

Réunions : 
Les réunions relatives à l’élaboration du prototype se tiendraient en général à Genève et offriraient la possibilité d’y participer via conférence Web.
* AUTONUM  
Le CAJ note que, si le prototype sera basé sur des plantes ou espèces bien déterminés, le projet de système de dépôt électronique des demandes est censé être adapté à toutes les plantes et espèces.  Le CAJ note aussi que les membres de l’Union ne sont pas tenus d’avoir mis en place un système de dépôt électronique des demandes pour participer au prototype.

* AUTONUM  
Les membres ci‑après de l’Union, outre l’Union européenne à titre permanent, ont exprimé le souhait de prendre part à l’élaboration du prototype : Australie, Brésil, Canada, Colombie, États‑Unis d’Amérique, Mexique, Nouvelle‑Zélande, Paraguay, République de Corée, République dominicaine et Viet Nam.

* AUTONUM  
Le CAJ note que la prochaine réunion d’experts sur le prototype de la version électronique du formulaire de demande type de l’UPOV, avec la participation des membres intéressés de l’Union, se tiendra à Genève le 20 mars 2013 à partir de 18 heures.

Renvois normalisés au formulaire de demande type de l’UPOV

* AUTONUM  
Le CAJ examine le document CAJ/66/5 Add.

* AUTONUM  
Le CAJ prend note des réponses à l’enquête sur l’utilisation de renvois normalisés au formulaire de demande type de l’UPOV et note qu’une communication a également été envoyée par la Lettonie après la publication de l’additif.

Utilisation de moyens de communication électroniques pour les réunions
* AUTONUM  
Le CAJ examine le document CAJ/66/6.

* AUTONUM  
Le CAJ prend note des informations fournies sur l’utilisation de moyens de communication électroniques pour les réunions à l’UPOV et note qu’un rapport sur les conclusions du Comité consultatif concernant la politique d’accès à la communication électronique dans le cadre des réunions sera présenté au CAJ à sa soixante‑septième session.  Le CAJ rappelle l’importance de la présence physique aux réunions de l’UPOV.

Questions concernant une désignation variétale unique

* AUTONUM  
Le CAJ examine le document CAJ/66/7.

* AUTONUM  
Le CAJ prend note des discussions menées au sein du Groupe de travail ad hoc sur les dénominations variétales et du CAJ sur les questions relatives à une désignation variétale unique.

 AUTONUM  
La délégation du Japon note qu’il est difficile de vérifier si un obtenteur propose différentes dénominations pour une même variété dans différents pays.  Toutefois, elle estime qu’il est trop tôt pour mettre en place un nouveau système de désignation variétale unique, qui entraînerait une charge de travail élevée tant pour le Bureau de l’Union que pour les membres.

 AUTONUM  
La délégation de l’Union européenne est d’avis que la dénomination variétale doit rester l’élément de désignation de la variété dans l’ensemble des membres de l’Union, à moins que la dénomination ne soit contraire à l’ordre public ou inadéquate au regard de la législation applicable.  En conclusion, elle indique qu’il serait prématuré d’établir un registre international unique de synonymes et note qu’il n’existe pas de registres nationaux de synonymes.

 AUTONUM  
La délégation de l’Australie relève l’utilité d’une désignation variétale unique eu égard aux informations contenues dans la base de données de l’UPOV sur les variétés végétales concernant la date de la première commercialisation, même si elle est consciente de la difficulté de vérifier les informations et de l’incidence d’une désignation unique sur l’utilisation des dénominations variétales.  Elle est d’avis que la question de la désignation unique ne recueille pas l’adhésion nécessaire pour que les discussions soient poursuivies et propose de la réexaminer de nouveau dans cinq ans.

 AUTONUM  
La délégation du Paraguay note à la fois l’intérêt et la difficulté d’établir un registre international unique qui couvrirait autant de pays que possible.

 AUTONUM  
La délégation du Mexique note la difficulté d’avoir une désignation variétale unique et estime que la dénomination variétale doit continuer à constituer la désignation de la variété.

 AUTONUM  
Le représentant de la CIOPORA considère qu’il est essentiel d’avoir une désignation variétale unique.  Il indique notamment que la CIOPORA conseille fortement à ses membres d’utiliser des dénominations codées.

 AUTONUM  
Le représentant de l’Asia and Pacific Seed Association (APSA), bien que favorable à une désignation unique pour une variété dans tous les membres de l’UPOV, note qu’un tel système sera très difficile à mettre en place.

 AUTONUM  
Le secrétaire général adjoint souligne que l’établissement d’un système de désignation variétale unique serait potentiellement avantageux, mais il admet qu’une telle approche ne semble pas réaliste dans les circonstances actuelles.  Il propose que la question soit maintenue à l’étude et réexaminée, en particulier si d’autres faits nouveaux ou initiatives donnent lieu à un changement de circonstances.

* AUTONUM  
Le CAJ décide qu’il n’y a pas lieu, pour le moment, de prendre des mesures supplémentaires en rapport avec l’établissement éventuel d’un registre régional ou international de synonymes ou d’une désignation variétale unique.  Toutefois, il convient de maintenir cette question à l’étude.

Programme de la soixante‑septième session

* AUTONUM  
Le CAJ note qu’à la quarante‑neuvième session du Comité technique, qui se tiendra à Genève en mars 2013, le point 3 du projet d’ordre du jour, qu’il est prévu d’examiner le 20 mars 2013, sera consacré à l’examen des points suivants :

a)
techniques moléculaires :

i)
application de modèles par des membres de l’Union;  et
ii)
exposé sur la situation relative aux techniques moléculaires dans d’autres organisations internationales;  et

b) utilisation des rapports d’examen DHS par des membres de l’Union (voir le paragraphe 161 du document TC/48/22 “Compte rendu des conclusions”).

 AUTONUM  
Le CAJ approuve le programme ci‑après pour sa soixante‑septième session, qui se tiendra à Genève le 21 mars 2013, et prévoit qu’une journée entière sera nécessaire pour mener à bien le programme :

1.
Ouverture de la session
2.
Adoption de l’ordre du jour

3.
Rapport sur les faits nouveaux survenus au sein du Comité technique
4.
Élaboration de matériels d’information concernant la Convention UPOV
5.
Documents TGP

6.
Techniques moléculaires

7.
Dénominations variétales
8.
Informations et bases de données

a)
Bases de données d’information de l’UPOV

b)
Logiciels échangeables

c)
Systèmes de dépôt électronique des demandes
9.
Utilisation de moyens de communication électroniques pour les réunions
10.
Programme de la soixante‑huitième session

11.
Adoption du compte rendu des conclusions (selon le temps disponible)

12.
Clôture de la session

 AUTONUM  
Le présent compte rendu a été adopté par correspondance.

[L’annexe suit]
ANNEXE / ANNEX / ANLAGE / ANEXO

LISTE DES PARTICIPANTS / LIST OF PARTICIPANTS /
TEILNEHMERLISTE / LISTA DE PARTICIPANTES

(dans l’ordre alphabétique des noms français des membres/

in the alphabetical order of the names in French of the members/

in alphabetischer Reihenfolge der französischen Namen der Mitglieder/

por orden alfabético de los nombres en francés de los miembros)

i.
MEMBRES / MEMBERS / VERBANDSMITGLIEDER / MIEMBROS

	ALLEMAGNE / GERMANY / DEUTSCHLAND / ALEMANIA
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	Michael KÖLLER, Referent, Ministerium für Ernährung, Landwirtschaft und Verbraucherschutz, Wilhelmstrasse 54, 10117 Berlin 
(tel.: +49 30 18529 4044  e‑mail: Michael.Koeller@bmelv.bund.de) 
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	Barbara SOHNEMANN (Frau), Justiziarin, Leiterin, Rechtsangelegenheiten, Sortenverwaltung, Gebühren, Bundessortenamt, Postfach 610440, 30604 Hannover 
(tel.: +49 511 95665624  fax: +49 511 95669600  e‑mail: barbara.sohnemann@bundessortenamt.de) 

	AUSTRALIE / AUSTRALIA / AUSTRALIEN / AUSTRALIA
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	Doug WATERHOUSE, Chief, Plant Breeder's Rights Office, IP Australia, 47 Bowes Street, Phillip ACT 2606 
(tel.: +61 2 6283 7981  fax: +61 2 6283 7999  e-mail: doug.waterhouse@ipaustralia.gov.au)

	BELGIQUE / BELGIUM / BELGIEN / BÉLGICA
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	Françoise DE SCHUTTER (Mme), Attachée, Office belge de la Propriété intellectuelle (OPRI), Bruxelles 
(tel.: 32 2 277 9555  e-mail: francoise.deschutter@economie.fgov.be)

	BOLIVIE (ÉTAT PLURINATIONAL DE) / BOLIVIA (PLURINATIONAL STATE OF) / 
BOLIVIEN (PLURINATIONALER STAAT) / BOLIVIA (ESTADO PLURINACIONAL DE)
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	Sergio Rider ANDRADE CÁCERES, Director Nacional de Semillas del INIAF, Instituto Nacional de Innovación Agropecuaria y Forestal (INIAF), Avenida 6 de agosto, Nro. 2170, Edificio Hoy, Mezanine, 4793 La Paz 
(tel.: +591 2 2441153  fax: +591 2 2441153  e‑mail: rideran@yahoo.es) 
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	Freddy CABALLERO LEDEZMA, Responable: Unidad de Fiscalización y Registros, Fiscalización y Registros de Semillas, Instituto Nacional de Innovación Agropecuaria y Forestal (INIAF), Capitán Ravelo No. 2329, Belisario Salinas, No. 490, 4793 La Paz 
(tel.: +591 2 2441153  fax: +591 2 2441153  e‑mail: calefred@yahoo.es) 

	
	Luis Fernando ROSALES LOZADA, Primer Secretario, Misión Permanente, 139, rue de Lausanne, 1202 Ginebra 
(tel.: +41 22 908 0717  fax: +41 22 908 0722  e‑mail: fernando.rosales@bluewin.ch) 

	BRÉSIL / BRAZIL / BRASILIEN / BRASIL
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